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OxoHuUMIa MpaHCKoe oTaeneHue Guaonornyeckoro gaxkynabrera MOCKOBCKOTO To-
CyoapcTBeHHOTO yHUBepcuTeTa uM. JlJomoHocosa. IIpodeccop, moxkrop dunonornye-
CKMX HayK, IJIaBHBIV HayuHbIi coTpyaHMK VB PAH. HayuHble MHTepechl: MepCcosi3bii-
Has nutepatypa Muaun u [lakucraHa, kiaaccuueckas aureparypa Vpasa, iutepaTtypa
ypay, moaTtuka, cypmsm. OcHOBHbIe Tyoaukanuu: «I1o33us Myxammazna Mk6amna 1900-
1924» (M.: I'maBHas pemakuysi BOCTOUHOM auTepaTypsl, 1972); «[loaTnka TBOpUeCTBa
Myxammaza Mx6ana» (M.: [J1aBHas pegakiysi BOCTOUHOI uTepaTtypbl, 1978); «Mup3sa
Tann6» (M.: ImaBHas pefakiyst BOCTOUHOI inuTepaTypbl, 1986); «Mupsa lannb: 6uorpa-
(uueckas mosecTb» (2-e 3., M.: Jletunii cam, 2015); «MHAUIICKNUI CTUIIb Y €70 MECTO
B ITePCUICKOI TuTepaType (BOIPOCHI MOITUKN)» (M.: M3maTenbckast pupma «BocTouHas
nutepartypa» PAH, 1999); «Mup nosta — mup nosszum» (M.: UB PAH, 2012); «Xacdwus.
lasenu B ¢uioaormueckom mepesome» (M.: PITY, 2012, B coaBT. ¢ H.}O. Yanucosoii
u M.A. PycaHOBBIM).
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Oxonuwmia MHCTUTYT cTpaH A3un u AGpuky mpy MOCKOBCKOM rOCYyJapCTBEHHOM YHM-
BepcuTeTe M. JJomoHocoBa. KaHmuaaT puitonornueckmx HayK, [JIaBHbI HAYYHbIV COTPY/-
HMUK VHCTUTYTa Kaccudeckoro Bocroka u antnunoct HUY BIIID. HayuHble MHTEpeCHI:
MCTOPUS KIaCCUYeCcKol nuTepaTypsl VipaHa, TpaAMLIMOHHAS IUTepaTypHas Teopus, pe-
LM IepCUACKOoi mo33um B Poccun. OcHOBHbIe mybnmmkanyn: «Pamm ag-IuH BaTsar.
Cappl BOIIEOCTBA B TOHKOCTSIX 033MM» (M.: [laBHasI pegaKiyst BOCTOUHOI JIMUTEPATYPhI,
1985); «Illamc-u Kaiic ap-Pasu. CBog mpaBwI IepCcuICKoii moasum» (M.: ImaBHas pemak-
LIVsI BOCTOUHOM JiuTepatypsl, 1997); «Huzamu. Jlaiim n Mamxuyn» (M.: PITY, 2008, B co-
aBT. ¢ M.A. PycaHoBbIM); «Xadwus. [azenu B putonornueckom nepesoge» (M.: PITY, 2012,



B coaBT. ¢ H.W. IIpurapuunoii u M.A. PycanosbiM); «Kpacora no-nepcuicku. “CobecemHuK
Bo6ennbix” lllapad ag-Inna Pamu» (M.: M3a. mom BIIID, 2021).
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VNKBUA, HanioHanbHbIN KCCIen0BaTeNbCKUA YHUBEPCUTET «BpICIIas HIKoma 5KOHO-
MMKMU», MOCKBa

Maxim A. Rusanov, PhD, Prof.
Institute for Oriental and Classical Studies, HSE University

OxoHuMaA MHCTUTYT cTpaH A3uu u AQpuku 1ipu MOCKOBCKOM TOCYAAapCTBEHHOM
yHuBepcutere uM. JlomoHocoBa. Kangunart duionormueckux Hayk, nmpodeccop, 3a-
Benylomuit Kabenpoit vcropun u bumonoruy KOxxHoit u LeHTpanbHOM A3uy UHCTUTYTA
kimaccuueckoro Bocroka n antuunoctu HUY BIID. VccieqoBaTenb 1 mepeBOOUNK UH-
IUIICKOM ¥ TIepcuaCcKoi mutepatypsl. OCHOBHbIe myonuKkauyu: «[lo3TMka cpelHeBeKO-
Boy maxakaBbu» (M.: PITY, 2002); «Xana CaraBaxaHa. CaTracanu. AHTOIIOTUS IPAKPUT-
ckovt mupuku» (M.: PITY, 2006); «JlanutaBucrapa. Cytpa o xusuu bygabr» (M.: PITY,
2018, B coaBT. ¢ H. Anekcangposoii u 1. Komuccapossim); «Huzammn. Jlaiinm u MagKHyH»
(M.: PITY, 2008, B coaBT. ¢ H.IO. YanucoBoit); «Xadus. Tazenn B puI0I0rMIecKoM mepe-
Boge» (M.: PITY, 2012, B coast. ¢ H.W. Ilpurapuuoi n H.}0. YanncoBoii).
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Shams ad-Din Muhammad Hafiz (d. 1389) counts as one of the greatest lyricists in
world literature. His ghazals are well known to the Russian reader in numerous poet-
ic translations. This edition is the first philological translation of Hafiz’s oeuvre into
Russian. The introductory article discusses the ghazal poetics of Hafiz in the context
of the general development of this genre. The translation of each ghazal is preceded
by the original text and accompanied by an extended commentary justifying the pro-
posed interpretation (on social and customary realities, intertexts, lexical and gram-
matical analysis of difficult passages). The publication is completed with Indexes
of proper names and Qur’anic quotations and allusions. This book is Part 1 of a two-
part edition Ghazals of Hafiz. Texts, translations and commentaries, it goes up to first
100 ghazals; the second part presents ghazals 101-200.

The edition is intended primarily for specialists in Persianate literatures and for
students enrolled in the university Persian Studies programs. It may also be of inter-
est to medievalists studying other literary traditions, as well as to poets-translators
and all lovers of Iranian culture.





